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Sandor Bonkalo made a significant contribution to the development of Ukrainian linguistics,
dialectology in particular. His versatile activity is highlighted in the dissertation by Attila Shalga,
the dialectological topics in the article by lelyzaveta Baran (2018: 9—18), the Hutsul dialectological
and ethnographic topics in the article by lelyzaveta Baran and Renata Romanyuk (2012: 324-329).

The aim of the article is to present facts about the biography and research activity of the
Hungarian philologist Sandor Bonkadlo, to characterize his contribution to the development of the
Ukrainian linguistic science, dialectology in particular, to determine his place in Ukrainian
linguistics.

Sandor (Alexander) Bonkalo (in Hungarian Bonkadlo Sandor) (pen name O. Rachivskij) was
born on January 22, 1880 in Rakhiv (historical Maramoroshchyna), which at that time was part of
the Austro-Hungarian Empire. He studied in the High School and Theological Seminary in
Uzhgorod. He continued his education at the Universities of Budapest, Leipzig and St. Petersburg.
In 1906 he graduated from the Latin, Germanic and Slavic department of the Péter Pdazmany
University in Budapest. He was a student of famous Slavists — Oscar Asboth, Alexander
Shakhmatov, Jan Baudouin de Courtenay. In 1919 the Department of Ruthenian Language and
Literature was established in the University of Budapest. Sandor Bonkalo was appointed as a
lecturer at this department and remained in this position until 1924. After World War II, Sandor
Bonkadlo became the professor of the Department of Ukrainian Language and Literature. However,
it was a short-term appointment.

Sandor Bonkalo first of all investigated dialectology, ethnography, cultural studies of
modern Transcarpathia (former Subcarpathian Rus), history of the Ukrainian, Ruthenian and
Russian literature. The fate of Ukrainians and the Ukrainian language is repeatedly considered in
the works of Sandor Bonkalo.

In 1910 Sandor Bonkalo’ dissertation “Descriptive Phonetics of Rakhiv Ruthenian (Little

Russian) dialect” was published. It had been written under supervision of the famous Hungarian
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Slavist Oscar Asboth (1852—1920). It was the first time that the phonetic system of Rakhiv Hutsul
dialect had been explored, the author provided a characterization of the phonetic features as well
as a map of settlements in which the Hutsul dialect functions and some data on the history of the
village of Rakhiv (now it is an urban settlement).

In the article “On the Issue of Russian (Great Russian) and Ruthenian (Little Russian or
Ukrainian) Literary Language” published in the journal Nyelvtudomany (Linquistics), Sandor
Bonkalo proves the independence of the Ukrainian language, substantiating this claim with
differences in phonetics, vocabulary, morphology and syntax.

Sandor Bonkadlo’s outstanding achievement is that he informed the Hungarian scientific
community of the status of the Ukrainian language as the one having the right to function as a
literary language of the Ukrainian people, and estimated its place among the other Slavic
languages.

Through his scientific investigations he made a great contribution to the development of the
science of Ukrainian language, dialectology, including Hutsul dialects, and through his research
findings he informed a wide range of Hungarian scholars about Ukrainians, their language,
history, ethnography, the history of Transcarpathian literature and culture.

Keywords: Ukrainian Language in Hungary, Sandor Bonkadlo, Transcarpathia, Ukrainian
Language, Ukrainian Dialects, Hutsul Dialects.

IloctanoBka mnpoOjemu. Illangop bonkano 3poOuB Baromuii yHECOK Yy pPO3BHUTOK
YKpaiHChKOI MOBO3HABUOi, 30KpeMa JiaJeKTONOriuHoi Hayknm. Moro pi3HOGIuHA MisIBHICTH
BHCBITJIeHa B qucepTariii Attinu [lanru «Bonkald Sandor és a keleti szlavok» («Illanmop bonkamno
1 cximHi cioB’stHUY) [19], mianekronoriuna Temaruka B crarti €. bapans [3, c. 9-18], rymynschka
TiajeKToJoriyHa Ta eTHorpadiuna remaTuka y crarti €. bapans ta P. Pomantok [2, c. 324-329].

Mera i 3aBaaHHs cTaTTi. Y CTAaTTI MAaEMO Ha MeTI IMOAATH BimoMocTi 3 Oiorpadii Ta mpo
HAYKOBY IisUIbHICTH yropcbkoro dimornora Illanmopa bonkana, oxapakTepu3yBaTu HOro BHECOK Y
PO3BHUTOK YKpaiHCbKOi MOBO3HABYOI HAayKH, 30KpeMa MA1aJeKTOJOTiuHOi, YKpaiHChKOI-yrOpChbKHUX
MDKMOBHUX KOHTAKTiB, BA3HAUUTH HOT0 MicClie B YKpaiHChKii MOBO3HABYii HayIli.

[Mangop (Onexcanap) bonkano (yropcbkoro Bonkald Sandor) (mceBmonim O. PaxiBcbkuit)
HaponuBcs 22 ciynst 1880 poky B Paxosi (icropmuna MapamopomiyHa), sikuii TOJi BXOIHMB 10
CKiIaxy ABCTPO-YTOpchbkoi MOHapXii, mpo Oiorpadito i AisbHICTH IuB. [5, c.338]. HaBuaBcs B
VYKropoJchbkii TiMHa31i Ta TyXOBHIM ceMiHapii, OCKUIBKM B 0araThOX I'PEKO-KATOJHUIIBKUX CIM X
NpUKAHATO OyIIO BiIJaBaTH CTApIIOTO CHHA B CBANICHHUKU. BiaTak NpoOJOBXKHB HaBYAHHS B
bynanemrcekomy, Jlelinuusskomy Ta Cankt-IletepOyp3bkomy yHiBepcuterax. Y 1906 pori
3aKIHYMB JIATUHCBKE, HIMELbKE 1 CJIOB’SHChKE BIAJIUIEHHS bynanemrcbkoro yHIBEPCUTETY
im. [lerepa [lazmans. Bin OyB yuHeM Bimomux cnaBicTiB — Ockapa Ambora, Onekcanipa
[ITaxmatoBa, Slna boayena ne Kyprene. I3 1905 no 1916 poky mpaitoBaB MIKIIbHUM YYUTEIEM Y
pizHux mictax Yropmunu (Ceren, JIbonapor, 3anaerepcer).

VY 1919 poui B bynamemrcbkoMy yHIBEPCUTETI CTBOPEHO Kadeapy pyTEHCbKOI MOBH Ta
miteparypu. lllanmop bonkano OyB mpusHadeHWi BHKIagaueM Iii€i kadeapu 1 3aauIiaBcs Ha Iid
mocai 10 1924 poxy. Mix 1924—1930 pokamu aKTHBHO 3aiiMaBCsl EPEKIaNaIbKOIO TisTTBHICTIO .
[Ticns Jpyroi citoBoi BiiiHu [langop bonkano craB mpodecopom kadeapu ykpaiHCbKOi MOBH Ta

! Bibumiorpadiro nepexnaznis (3ae01IbIIOTO NMEpeKIaay KIACHKIB pociiicbkoi JitepaTypu) ymimieHo y ctarti 3. KoBaua
[14,c. 101].
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miteparypu. OHaK 1€ MPU3HAYCHHS BUSBHIIOCS HETPUBAIUM (TIPO MPHUYMHU 3TaqyeThCs B CTATTI
B. Jle6oBuu [18, c. 156—-161]). OkpimM IUKIYy AUCHUIUIIH YKPaiHCBKOI Ta PYTEHCHKOI (iI0IIOTii,
Bonkano BUKIIagaB icTOPit0 POCICHKOI JTiTepaTypu Ta pocikickkuii ponpkiop [16, c. 50-53].

Arrtina Illanra, mocmimauwk misieHOCTI Ilanmopa bonkama, Harosomnye, o MiXK JBOMa
CBITOBUMH BiifHaMu BiH OyB €JIMHHUM JOCIIJIHUKOM YKpPaiHCBKOI Ta POCIMCHKOI JIiTepaTypu B
VYropumHi, 30kpeMa i 3akaprarcbkoi. Atrima Illanra BigHAWIIOB TOKYMEHT BiJ 6 JIFOTOTO
1946 poky, y sikomy BoHkano moBijoMJsiB PO CBOi HAayKOBI IUIaHU, 30KpeMa, Take: 1) BUABUTU
TYHTapU3MHU B MUCEMHHUX IaM’ATKaX, TBOPAaX XyJOXHBOI JIITEPAaTypH, a TAKOXK Y 3aKapHaTChKHX,
raJuIbKUX Ta OYKOBHHCHKMX ToBOpax (poOora Maibke 3akiHUeHa); 2) HAaMCaTH 1CTOPIIO
YKpaiHChKOI JiTepaTypu (OUIBLIICTh MaTepiaily Bxke 310paHo, a icTopis 3aKapnaTchbKoi yKpaiHChKOL
JmiTepaTtypu 1 KyJIbTypu Bke Oyma Hamucana HuUM y 1935 pomi); 3)y HamionamsHomMy Mmy3ei
VYropuau 30epiraerbest 0au3pko 20 IIEPKOBHUX CIY)KEOHMKIB, IMOBYaHb TOIO, HAIMMCAHUX
LEPKOBHOCJIOB SHCHKOIO MOBOIO. Y IIMX KHHUTax € 0e3Jiu 3aluciB 3aKaprnaTChKUM YKpaiHCHKUM
ropopoM. boHkaio MaB Ha MeETi MpoaHaIi3yBaTH Ii MaTepialid IMIOAO0 IXHbOI MOBHOI crienudiky i
MOMICTHTHU Pe3yJbTaTH CBOIX JIOCIIXKEHb Y ClIaBICTUYHUX KypHanax [20, c. 132].

3. KoBau 3i0paB 6i0miorpadiro mpampk boHkana, siki TOIUIMB HA TaKi PO3AUIN: OJHOOCIOHI
BUJIAHHSA, JIITEPAaTypO3HABCTBO, MOBO3HABCTBO, MEPEKIIAT03HABCTBO, JiTeparypa mpo L. bonkana
[17, c. 92—-102]. MoBo3HaBuUi Hpari HapaxoBYIOTh 19 mMo3uIliil, cepen AKUX y AECATHOX MOPYIIECHO
MUTaHHS YKPATHCHKOT MOBH, JIQJICKTOJIOTIT Ta icTOpii YKPaiHCHKOT MOBH.

[Hangop bonkamo BHBYaB HacaMmIiepell AiaJeKTOJIOTiI0, eTHOrpadiro, KyJIbTYpOJOTito
cydacHoro 3akapnarta (konumHboi Iligkapmarcekoi Pyci), icTopito ykpaiHChKOi, pyTEHCHKOI Ta
pociiicekoi mitepatyp. B Ennuknomenii «Ykpainceka MoBa» [6, c.56] ciymHO BKa3aHO:
«boHKkano — yropcekuii 1 yKkpaiHChbKUH (DiJ10JI0T-ClIaBICT, TiTepaTypo3HaBellb, nepekiaaayy. [Ipami 3
yKpaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA MHCAB MEPEBAKHO YTOPCHKOI MOBOIO (OCh AesiKi 3 HUX: [12, c. 42-45;
13, ¢.219-222; 15, c. 81-110] pigko — HIMEIBKOK [10, c. 464—475]. ABTOp YaCTKOBO TOPKAETHCA
MUTaHHS TIPO OCOOJMBOCTI 3aKapHaTChKUX YKPAiHCBKHX TOBOPIB Ta 3aKapHaTChbKUX IMHCEMHUX
nam’atok X VI-XVIII cromite y cBoilt nipatti A kdarpatalji rutén irodalom és miivelodés (IlinkapriaTtchka
pyTeHcbka siteparypa 1 KyapTypa) (Ileu, 1935). [nmni npami Bonkama 3ragyroThCsi B €HITMKIONE I
«YkpaiHcbka MoBay [0, c. 56].

Jlons ykpaiHLIB Ta yKpaiHCBKOI MOBU HE pa3 po3risgaeTscs B gociikeHHsax lannopa
bonkana. 3okpema, y mpari «A szlavok» (Cio’sHn) [9] 3a3Ha4eHO Miclis MPOKUBAHHS YKPAIHIIIB,
yKa3aHo iXHIo uncenbHicTh y Pocii, ['annuunni, BykoBuHi Ta YropiuHi, BipoCHOBIJaHHS, HAPOIHY
OCBITY, CAMOCTIHHICTh YKpPaiHChKOI MOBU HMOPIBHSHO 3 POCIHCBHKOIO, TYT 1€ThCS MpPO 3a00pOHU
YTHCKHU YKpaiHChbKOI MOBU 3 00Ky Pocii. ABTOp 3rajye i THUX pyTE€HIB, sIKi IPOXKHUBAIOTh HA TEPUTOPIT
KoiumHix ~ Mapamopocbkoro, bepespkoro, YrouaHcbkoro, YHICBKOTO, 3€MIUIEHCHKOIO,
[Tapomicekoro Ta Cemnemnicbkoro KomitatiB Yropiunu [9, ¢. 67-79].

[ToGyT rymynis, ixHii ToBip MocTiiiHO nepedyBaiv B KOJII HAyKOBUX 3allikaBieHb [llannopa
Bbonxkana. CaMm BiH HapoJMBCs 1 BUPIC Y T'YIYJIbCBKOMY OTOYEHHI, OyB 0013HaHMH 13 TPaJULIsIMU Ta
3BMYasiMM cBOiX KpasH. Ilicns mepecenenns no bynanemrta HeonHopa3oBo OyBaB y piTHOMY Kpai,

? Crarrs «Beitrage zur ukrainischen Wortforschung” [[ani g0 mociipkeHHS yKpalHCHKOi JIEKCHKH]| BUHIIIIA JAPYKOM Y
xypraii Archiv flir Slavische Philologie. Bona Oyna naropopkena npemieto Jlefimiircekoro yaiBepcurery [17, c. 98]. Sk
pesyabrat, y 1913 pori Ha 3ampomenns IletepOyp3pkoro yHiBepcuteTy moixaB fo Pocii, ne mposiB omuH pik. Ilig wac
nepeOyBanus B [letepOyp3i cimyxas nekiii bogyena ne Kyprene, A. [llaxmarosa, C. O. Benreposa, H. H. SIctpebosa.
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CIIUJIKYBaBCs 13 3eMJISIKaMH. I3 pe3ysibTataMu CBOIX pO3BiJJOK 3HAaHOMHUB HAyKOBIIIB, YBaXKAIOUH IO
CIpaBy MOTPIOHOIO.

VY 1910 pomi Buiinuia apykom auceptaiis [llangopa boukana A rahoi kisorosz nyelvjaras
leiro hangtana (OnmcoBa ¢GoOHETHKA PaxiBCHhKOTO MaJIOPYChKOro TOBOpYy) [8], Hammcana mia
KEPIBHUIITBOM BiZJOMOro yropcbkoro ciapicta Ockapa Ambora (1852—1920). Penensito Ha 1110
poboty Ockap AmOOT MOMICTUB y penaroBaHoMy HUM >XypHani Nyelvtudomany [7, c. 224-240].
JlocimigHuIbKa TMpans HamucaHa YropCchbKOI MOBOIO, CKJIANA€TbCs 31 BCTYNMY i HA3BOIO
«Masiopycbka MoOBa B YTropHMHI» 1 Takux po3ainiB: «PaxiB Ta ioro kpail (3arajipHa
XapaKTepUCTHKA TOBOPY)»; «POHETHKA paxiBCbKOIO MaJIOPYCHKOTO TOBOPY (BOKai3M, aCHMUISLIS
TOJIOCHUX, BWITQJIaHHSI TOJIOCHUX, BCTaBHI TOJOCHI)»;, «KOHCOHaHTU3M (3aTHBOSI3UKOBI, 3yOHI,
nabianbHi, COHOpPHI, HOCOBi, adpukaTH, (PPHUKATUBHI, ACUMUIALISL, JUCUMUIALIS, BHITaIaHHS
MPUTOJIOCHUX)»;  «CKOPOYEHHS, TMOPIBHSAHHS  TaJULIbKO-OYKOBUHCHKOTO Ta  PaxiBChKOIO
T'YIYJIbCHKOT'O TOBOPY».

Y BCTymi JIHTBICT HaroJiolrye, IO YKpaiHChbKa MoOBa (PyTEHChbKa — 3a TOJINIHBOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, Y’)KHUBAHOIO aBTOPOM), SIKOIO PO3MOBIIIIOTh Ha BykoBuHI, y ['anuuuHi i B MiBHIYHO-
CXiIHIA YacTHHI YTOPIIMHH, MaJOJOCIIPKCHa, HE3BAKAIOUM Ha Te, M0 «IIi MOBa BXE HE terra
incognita ays MoBo3HaBLiBY [8, c.4]. Tyr mepepaxoBaHO OUIBIIICTH HAYKOBHX Ipalb, y SKHX
nopyuieHi npobiemMu pyTeHChbKoi MoBH. OmHaK Xo4eMoO 3ayBakuTH, 110 BoHKano He 3ragaB
«Pycpko-manspckuii crnoBapb» Jlacmo Yomes, y mepeiMoBi SKOTO YKJIagad MOJAa€ JACTalbHY
XapaKTePUCTHKY PYTEHCHKOI MOBH, OMUCYE ii 0COOTMBOCTI B 31CTaBIIEHH1 31 CTAPOCIOB’ IHCHKOIO Ta
pociiicbkor0, aHamizye ocobauBocTti ii Mmopdomorii [22, c. VIII-XLVI]. bonkano cinymHo 3ayBaxkye,
0 B PaxiBCbKOMY T'OBOpP1 0e€31iu IHIIOMOBHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa 3alO3MYeHHS 3 MOJIbCHKOI,
PYMYHCBKOI, Mi3HiIIEe 3 HIMEUBKOI Ta YropchbKOoi MOB (IIOJA€ThCA KiTbKa TEMaTHYHHX Tpym) [8,
c. 11-12]. [HmoMoBHMIA BIUIMB MPOCTEXKYETHCSA 1 Ha PiBHI (POHETHKHU Ta CHHTaKcucy [8, c. 6]. 3a
NpUITYIIEeHHSIM aBTopa, y X VI cromiTri Teputopist PaxoBa Oyna me He 3acenena. CaMi rymyiu mpo
CBOE MHHYJIC HIYOTO He 3HAM: «Ta mpuidllioB Ai0 Jech i3 OUTaHTIB, aje 0i3iBHO HIYO HE 3HAIOY, —
TaK BHUCJIOBIIOBaNIMCSA BOHH [8, c. 7]. Ha 1o TepuTopito mouyanu npuOyBaTd JIOAM JIMIIE B KiHII
XVII — na mouarky XVIII cromiTTs 13 cycimapoi ['anuuunu (Mmi3HilIE MOCENEHO HIMIIIB, MOJSIKIB,
eBpeiB Ta yropuiB). Ce0Oe MiclieBI Ha3WMBAlOTh pPYCHAaKaMH, a CYCIAM iX KIMYYTh TyILyJIaMH.
CHuIKylOThCS CBOEPIIHOIO TOBIPKOIO, sIKa YTBOPIOE 3aKPUTY CUCTEMY, OJHAK OUIBIIICTH 13 HUX
3HAIOTh TAKOX HIMEIBKY Ta yropcbky MoBH. 3ayBakeHHs [llannopa bonkana 1moa0 npuctocyBaHHs
IHIITOMOBHUX CJIIB JIOCUTh OJJHOOIUHE: «IHITOMOBHI CJIOBa aAaNTYyIOThCS 3a JIOMOMOTOI0 cy(dikca -Ka
Ta -ux» [8, c. 12]. Jlns miaTBEpAKEHHS IIbOTO HABOJIUTH JEKUIbKA IPUKIIAIIB: mecepka *BaHTAXKHUN
notsr’ < yr. tehervonat, sewmauk *6e3pykaBka’ < HiM. Weste [8, c¢. 12—13]. bonkaio 3ayBaxuB, 110
TYLYJIU JOBTUN yac OyJau HEMUCEMHHUMH, OTXKE, Yepe3 BIICYTHICTh MMCEMHHUX IaM’SITOK, ICTOPUYHE
MOPIBHSAHHS IXHbOT MOBH IPOBECTU HEMOXKIJIMBO. Y POOOTI MOAAHO TaKOXK KAPTY MOCEJIEHb, Y AKHX
no0yTye€ TYIYIbCbKHIA TOBIp.

Jpyruit po3ain npucBsiueHU onucy (pOHETHKH PaxiBChKOTO T'yIyJIbCHKOTO TOBOpPY. ABTOP
3ayBakye, L0 B JOCIIPKYBaHOMY HHMM TOBOpPI HalyacTillle B)XXKMBA€TbCS TOJIOCHUH i, ApYruit
HaWOUIbII Y)KUBAHUM y (1), Mi3HIIIE CIOIU BIHOCUTH TaKOXK TosiocHuil € [8, c. 15—17]. Peuensenr
Ockap Am0oT yBaXkae 1€ IPUIYIIEHHS CYMHIBHUM, 00 HaBITh Yy Ka3Ill, 3amucaHiii bonkamom, BiH
MiIpaxyBaB, 1[0 HaWYacCTIIe BXHUBAETHCS TojocHuM a (305 pasiB), a ronocHuii i Tineku 100 pasis.
Opnak 3a3Hauvae, MO HAa OCHOBI OJNHIET Ka3KuW CyauTH HE Bapto [7, c¢.226-227]. 3rimHo 3i
criocTepekeHHsIMU boHKana, y MOBIIEHHI HEOCBIUEHUX KUTEeNB PaxoBa, siki HIKOIM He OyBayd 3a
MEXaMH PIIHOTO Kparo, Micis MajaTalbHUX Ha MICLI TOJIOCHOTO @ BXKHUBAETHCS TOJOCHUH € findzé
‘yapka’, kiichné *kyxus’, [osé noma’ [8, c. 16]. [IpaBuna HarosomeHHs B il rOBIpI Taki X, sIK B
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YKpaiHChKIA MOBI 3arajioM, OJHaK YacTO MPOCTEKYETHCS BIUIMB YTOPCHKOI'O HAroJIOIIyBaHHS (Ha
nepuIoMy CKiai), Hamp., béfel *nHakas’, HiM. Befehl. Y minposnim «Bokanizm» [8, c. 18-35] aBTop
HaBIB MPUKJIAJU JaBHKOI peduiekcarii (j)i < €. JloCHiIHUK TOBOJUTH, IO B TyIYJIBCHKUX TOBOpax
BApTO PO3PI3HATH TPH THUIIM TOJOCHOTO e. 1) «3BUYAHUI»; 2)y mO3uIlli OUIS MajaTaJIbHOTO
3aBXIM OUTBII 3aKPUTHM, HK B 1HIIHMX IMO3MIIAX (OAHAK PI3HMIN B Mepeaadi 3BUYaiHOTO 1 OLIbIIT
3aKPUTOTO HE POOUTH); 3) 8«IyXe 3aKpUTHH e», SKHM MO3HA4a€ JITEPOr & TOJNOCHHHA ) (M),
B)KMBA€ETHCS HA MICIl JIaBHIX y Ta i. Y migpo3aim «Konconantusm» [8, c. 36—46] aBTop 3ayBaxye,
0 TYT Hebarato BiAXWIEHb Bia (OHETHYHUX HOPM YKpaiHcekoi moBu [8, c.37]. LlikaBum €
3ayBakeHHS BoHKasa, 110 B TYIYJIbCHKOMY TOBOpi iCHY€ 0arato CKOpo4YeHHX (HhOpM, HAIPUKIA:
mozZ 3aMIiCTb mozZes;, choc¢ 3amictb choceS. Y KIMYHOMY BiJIMIHKY BXKHBA€ETHCS IEPEBAKHO
CKOPOYCHHS: brd 3aMicTh brdte, chlo 3amicth chlope; Yva 3amicth Yvdne; Pe 3amicth Petre. Yacte
BUKOPUCTaHHS CKOpPOYEHHX (opM 3BepTaHb bOHKaIO0 TMOSICHIOE MPUYMHOIO BIAJATIEHOTO
MPOXKUBAHHS TYIYJiB OJHE Bl OAHOIO, a MiJ Yac CHUIKYBaHHS OKPUKAMU Ha JalleKy BiJICTaHb
YyTHO JIMIIIE YaCTUHY cJioBa [8, c. 46]. ABTOp poOHUTh clipo0y 31CTaBUTH TAIUIBKO-OYKOBHHCHKHH 1
paxiBChbKU TOBOPH, OCh JESIKi 3 HUX: Y PaXiBCbKOMY FOBOP1 CIIOMYYEHHIO ¢€ BIAMOBIIA€ TaTUIBKO-
OyKOBUHCBKE ca: molodyéé — molodyca; y ranunbko-0yKOBHHCEKOMY TOBOPI JICKOJU 3aMiHIOIOTh
3BYK § Ha 3BYK (. Sesa Zinkd i ¢a Zinkd, a B PaxoBi 3aBXIU KaXyTb seS€ Zinkd, y paxiBCbKOMY
TOBOPIi TOJIOCHUH e Yy HArOJIONICHOMY 1 HEHAroJIOMIEHOMY CKJIa/li HIKOJIM HE 3MIHUTHCS Ha TOJIOCHUHN
a, gk 11e OyBae B rajluibKo-OyKOBUHCHKOMY TOBOPI, HaMp., do carkvy ~ do cérkvy, mané ~ mené.
ABTOp 3ayBaxye, 110 HalOUIbIA PI3HUI MPOCTEKYETHCA Ha PiBHI JEKCHMKU. Ha OocTaHHIX IBOX
CTOpiHKax MOJAIOThCSA TYIYJAbChKI IMICHI Ta MaJeHbKE OMOBIJaHHS (T€X Yy 3amuci CTOpiuHOI
JTABHUHH).

Hucepranis Illannopa bonkana BMKOHaHa Ha BHCOKOMY HAayKOBOMY pIBHI CBOTO 4acy
(oka3oM IOTO € MO3UTHUBHA pereH3is BUu3HauHoro ciasicta Ockapa AmboTta) [7, c. 224-240]. ¥
poboTi  Bmepmie  AOCHIIPKEHO  (OHETHYHY CHUCTEMY paxiBCbKOi  TYyIyJbCHKOI — TOBIpKH,
OXapakTepru30BaHO (POHETHYHI OCOOIMBOCTI, MPEACTABICHO KapTy MOCEICHb, y SKUX MOOYTye
I'YIYJbCBKHM rOBIp, MOJIAHO JIaHi 3 icTopii cena PaxiB (HUHI cenuIlle MICBKOTO THILY).

VY crarti «Az orosz és a rutén irodalmi nyelv kérdéséhez» ([lo murtaHHsS pycbkoi
(BeTMKOPYChKOT) Ta PYTEHCHKOI (MaJopychKkoi ab0 yKpaiHChKOI) JiTepaTypHOi MOBH), BMIIIEHOI B
KypHaii Yropcebkoi akazaemii Hayk «Nyelvtudomany» Ilannop boHkano 10BOAUTH caMOCTIHHICTD
YKpaiHChbKOi MOBH, apryMEHTYIOUM II€ TBEpPPKEHHS pPO30LKHOCTSIMU Yy (DOHETHUIl, JIEeKCHILL,
Mopdororii Ta cuntakcuci [15, c. 87-110]. I3 yacy nosiBu «Pycpko-mMaaspckoro ciosapsi» Jlacio
Yomest munyno Ha Toji nmoHan 30 pokiB. BoHKano po3mMpUB BiIOMOCTI CBOTO IMOIMEPEAHUKA PO
0COOJIMBOCT1 YKpaiHCbKOI MOBH B 3ICTaBJIEHHI 3 BEJIMKOPYCHKOIO, BIIKMJIAIOUM XHUOHY AYMKY THUX
MOBO3HABIIIB, SIKi BBXXaJIH, 1110 MAJIOPYChKa MOBa € JI1aJIeKTOM BeTUKOpychKoi [15, c. 87—88]. Hus
MIATBEPKEHHS CBOET MO3MIIIT HABOAUTDH O€3J11Y apryMEHTIB: [10/1aB PE3yIbTaTH ICTOPUYHUX 3MIH Y
nporeci GopMyBaHHS YKpaiHCHKOi MOBH, BIJIMIHHUX BiJI POCIHCHKOi; HAaroJOCHB Ha OCOOIUBOCTSIX
¢dboHeTHuHO1, MOPQOJIOTIYHOT Ta CHHTAKCUYHOI CUCTEM aHaJli30BaHOT MOBH; HaBiB MPHUKJIAIN CIiB,
HE CXOXHUX Yy JBOX MOBax (IIOMpaBia, yropcbKUil yuTay BiAMIHHOCTEH He Oa4yuTh, TOMY IO
NPUKIIAQAM TIOJAHO YTOpChKOIO 0€3 BKa3iBKM Ha YKpaiHCBKMH Ta POCIHCHKHUI BinmoBimHUKM) [15,
c. 104-107]. Ykpaincbka MoOBa, 3a TiymMaueHHsSM boHkana, € HapoaHOIO MOBOIO yKpaiHLiB. IIpo
OKpPEMIIIHICTh YKpPaiHChKOI MOBHM CBIIYMTH 1 TOW (hakrt, mo Hew nepeknaneHo Casare [lucbmo
(ITepeconmaumnbke  €Banrenie 1556—1561 p.), Haromomrye Ha BaXJIMBOCTI disuTbHOCTI [BaHa
KotnspeBcbkoro 1 Tapaca llleBueHka B acmeKkTi CTAHOBJIEHHS JiTepaTypHOi MOBU. BomgHouac
3ayBaxkye: «PociicbkUil ypsisi poOUTH yce MOXIIMBE Ui TOTO0, 11100 CBIT 3HAB MPO iICHYBaHHS JIUIIIE
POCIHCBKOTO HapoJy Ta HOro MOBH, ICHYBaHHsS XK PYTEHCHKOTO HapoAy Ta HOro MOBU BOHHU
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3aMoBuytoTh» [15, c. 107]. bonkano akuentye Ha 3aciayrax C. Cmanb-Cronpkoro ta @. ['aptHepa
(Smal-Stockij Ruthenische Grammatik, 1913) [21] y CTBOpeHHI rpamMaTHK{d YKpaiHCHKOI MOBH,
yKa3zye Ha XMOHICTh TyMOK aBTOPIB y TPaKTYBaHHI MMOXO/KEHHS yKpaiHCbKOi MOBU. ABTOp CTaTTi
JIOBOJIUTh, SIK YyKpaiHChKa MOBa pO3BHBajacs OKpeMo Bix pociiicekoi [15, c. 100-102],
HAroJOUIylouu Ha TOMY, IO «PyTE€HU He HalexaTh /10 Pociiickkoi iMnepii, BOHU He mepeOyBaroTh
] TOJNITHYHUM, KyJbTypHUM Ta €KOHOMIYHHUM BIUIMBOM MOCKBH, TOMY 1 PYTCHCbKa MOBa HeE
MOTJIa 3a3HaTH BIUIMBY MOCKOBCHKOI MoBm» [15, c.102]. PyreHchka miTeparypa uepes
HECTIPUATIIUBI MOJITHYHI YUHHUKU (3a00pOHHU, YTUCKH) HE Masia 3MOTH JOCSTHYTH BHCOKOTO PiBHS
[15, c. 103—104]. Ognak BoHa po3kBiTae B ['anwuunHi 3aBasiku AisutbHOCTI FOpis denpkoBuua, IBana
®panka, Onpru KoOmisHCbKOI.

Crarero «Ruténeink irasreformja» (Pedopmu mucema mammx pyrteniB) [11, c. 333-346;
404-412] III. boukano pearye Ha YyKa3 €MUCKONA TMPSAIMIIBCHKOI PHUMO-KATOJUIILKOI IEPKBH
rpenpkoro obpsiay nokropa lmrBana Hopaka Bim 29 BepecHs 1915 poky mpo 3ampoBajiKEeHHS
JATUHUIIl y HaBYaJIbHY CHCTEMY pigHOI0 MOBOI0 pyTeHiB. III. bonkano mume mpo icTopiro
KUPWIIHII 1 JIATUHUII, SIK1 JIeKaTh B OCHOBI a0ETOK CJIOB’STHCHKHUX MOB. BiH O3HailOMIIIOE YMTaya 3
YrOPCHKUMHU pPYTEHAMH, SIKi BHKOPHCTOBYIOTh KHPWUJIMYHE NMHUCHhMO. ABTOp 3a3Hadae, II0 PYTCHHU
BHACITIJIOK TTOITUYHUX 3B’ SI3KiB Ta reorpadiqHoro po3TanryBaHHs NepedyBaid B TICHUX KOHTaKTax
13 MpeICTAaBHUKAMHU 3aX1THOT IIUBLTI3allii, IO 1 BINTMHYJIO HA iXHIO KYJIbTYpPY, OJIHAK BOHU 30eperin
cBoi Tpamumii [11, c.333-335]. HeaprymentoBanoio € nymka boHkana, Koiu BiH MiATPUMYE
HamaranHs enuckomna I. Hosaka. IIpote 3 mo3umii ictopii, eTHorpadii Ta 0COOIMBOCTEH TOBIpKH
PYTEHIB CTaTTs MICTUTH LiKaBy iH(OpMaIlito.

3 HapojHOmoeTH4HOi TBOpuocTi boHkamo 3i0paB KOpIyCc YropchbKUX 3ar0o3WYeHHX
JIEKCUYHUX EJICMEHTIB, sSKWi HapaxoBye Omm3bko 370 ommuamupb [11, c.342-343]. Binbimicts
3aIl03MYeHb HAJIEKATh JI0 TAKMX TEMAaTHYHHUX TPYIL: pedi Ta MPEIMETH MOBCIKICHHOTO YXKHUTKY (10
IpUKIany, arsov ‘3actym’, bisalma ‘aiiBa’, bilcsiv ‘komucka’, cipov ‘Gynka’, csipka ‘MepexuBo’,
dugov ‘xopok’, esernyivka ‘mapacons’, fejsza ‘Tonop’, fogas ‘Bimanka’, jandik ‘nonapyHok’, galyir
‘koMip’, kancsov ‘Tieduk’, kapcsa ‘Kprodok, 3acTiOka’, kosar ‘kop3uHa’, ldabos ‘ckoBopoJa, HU3bKa
KacTpyns’, nadragi ‘mraHu’, paplan ‘koBapa’, portik ‘ToBap’, rojti ‘6axpoma’, szivor ‘curapa’,
tanyir ‘Tapinka’ Ta 1H.); aJMIHICTPaTHBHO-TIONITUYHA JieKcuka (birtok ‘BomoniHHs’, birov
‘crapocta’, elnik ‘romoma’, fivnik ‘HauanbHUK, KepiBHUK , fiskalis ‘ka3HaueWcChKWii’, fevispan
‘rybepHatop KomiTary’, hivatal ‘ynpaBmiHHA’, irnok ‘mucap’, jarasbirov ‘ctapocta OKpyry’,
kincstar ‘kazHauencTBO’, kishirov ‘miayernui ctapocTu cena’, kormanyos ‘HamicHUK, kOzigazgatas
‘amMiHicTpais’, render ‘TIOMIUENHCHKUI’, tist, tistviselov ‘cimyxOoBens’, torvinyszik ‘TpulyHan’,
varmegye ‘KoMmiTat’, vigrehajtov ‘ex3exyrtop’, valasztman ‘xomiTeT’), Ha3BH mnpodecii Ta poay
3aHATh (asztalos ‘cromsip’, borbily ‘mepykap’, cukrasz ‘xonautep’, Kertisz ‘camiBauk’, kondas
‘CBUHap’, mestersig ‘peMecno’, miszaros ‘M’SICHUK , napszamos ‘TOJCHHUK , postamester
‘mowmrap’, vadasz ‘mucnuBens’, zsellér ‘Haitmut’). IIpu momaHHi JEKCHMYHMX T'YHIapH3MiB Opakye
MOKJIMKaHb Ha KOHKPETHI JpKepena (Xou aBTOp 3a3Hauae, [0 BHUIHCAB iX 13 HAPOAHOMOETHUYHHX
30ipok [11, c. 344] 6e3 BkaziBKH Ha reorpadiro MOMUPEHHS IUX cliB. BOHKano TBEpAUTH, 1110 BOHU
noOyTyloTb Ha BCId TepuTopii yropcbkux pyrteHiB. OHaK, NpPOJOBXKYE BIH, € CJIOBa, fKI
TPAIUIAIOThCSl B TOBIpKax TalUIbKUX Ta OYKOBHHCHKUX PYTEHIB, A0 NpUKIany: antalag ‘60uxa’,
bagov ‘TioTIOH’, banovaty ‘cymyBaTu’, duhan ‘TIOTIOH’, gazda ‘rocmnomap’, huszar ‘BIACHBKOBUHN 3
YaCcTHH JIETKOi KIHHOTH, 1110 HOCUB (JOPMY Ha YTOPCHKUH 3pa3oK; BUJ TaHIIIO; AUTsYA rpa’, choszen
‘KOpUCTB’, chotar ‘mMexa, KOpAOH’, kantar ‘By3neuka’, keltovati ‘Butpauatu’, leginy ‘mapyOox’,

Tyt 1 Hagan noJaMo yKpaiHChKI BIAIIOBIAHUKH CIIIB.
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magyar ‘yropeib, yropchbkuii’, marha ‘xyno0a’, pohar ‘uapka’, bantovati ‘obpaxaru, Outh’, beteg
‘xBopuit’, birovaty ‘mortu’, hir ‘Bictka’, kalap ‘xanentox’, kocsija ‘xapera’, szeginy ‘OimHuUiA’,
szerencsa ‘macts’, valov ‘mpumatHuii’, valosndj ‘pomom 3’°, varos ‘micto’ Ta iH. YacTtuHa
HaBEJICHUX MIAICKTU3MIB MOOYTY€E Y MOBJICHHI MEIIKAHI[IB TaJIM4aH, 30KpeMa y MOBI XYI0KHbBOI
mitepatypu [1, c. 37-51]. YBaxaemo, 1m0 B MaitOyTHbOMY OyJ10 O AOLIJIBHO MEepeBipUTH Teorpadiro
MOIIMPEHHS MOAAHUX BOHKAIOM I'yHTapu3MiB.

Hpyra yacTuHa CTaTTi MpHUCBAYeHA po3risiny nuceMHux mam aTok X VII-XVIII cromitrs,
HAIMCaHUX HApOJHOI MOBOIKO, SKMX aBTOP BHCOKO IIiHye. BiH pi3K0 KPHUTHKYBaB MeEpexin 0
PyCOUIBIIUHN, IO, CBOEK YEPror, MPHU3BEJIO A0 MOBHOI MINIAHWHU (CyMIlI POCIHCHKOI Ta
LIEPKOBHOCJIOB THCHKO1 MOB). PyTeHChKa IHTENIreHIisi BUXOBYBAJIACS IMiJl BIUIMBOM PycO(iIbChKOT
opieHTalii, HaBYajmacs 3 pPOCIMCHKOMOBHUX MiJApy4yHUKiB. OnHaK pOCIIICBKYy MOBY BOHa He
po3ymina. boHkano 3akiMkae BUBYATH HAPOAHONMOETUYHI 301pKH, MHCATU JJIsl HApOIy HApOJHOIO
MoBoro [11, c¢.346]. Y crarri mpeAcTaBiIeHO HANUCAHWUW JIATUHHCBKUMHU JIITEpaMH 3TITHO 13
MpaBWJIaMu yropcbkoi opdorpadii Toro yacy ypuBOK ypOapiadbHOrO0 KHPUIMYHOTO 3amucy
1772 poky, sikuii, Ha AyYMKY boHKana, € 0COONMBO ILIHHUM JJIsi MOBO3HABIIIB. 3a3HAa4eHO, IO B
YTOopchbKOMYy JAepKaBHOMY apxiBi Ta 3akaprnarcbKOMy OO0JIACHOMY apXiBi 30epira€Tbcs 4UMAaIo
noaiOHuX muceMHuX mam’ atok. [lizwimi mocmimkenns JI. Jlexe mpucBsueHi BUBUCHHIO MOBH ITUX
IMMCEMHUX I1aM’SITOK [4].

Omxe, . boHkano TpUBEpHYB YyBary HAyKOBIIB /IO BUBYCHHS MOBU KHPHIMYHHUX
MUCEMHUX TaM ATOK, 3aKJIaB OCHOBY Uil BUBYCHHS YrOPChKUX JIEKCUYHUX 3aM03UYEHb B
yKpaiHCHKUX TOBIpKax.

BuCHOBKHIOCTIIKEHHSI TA NMEPCHEKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHUX PO3BIAOK. 3aciayroro
[Mannopa bonkana € Te, 1m0 came BiH CBOro yacy iHGOpMyBaB YrOpCbKy HayKOBY TpoMany Ipo
CTaTyC YKpaiHCbKOI MOBM SIK Takoi, 110 Ma€ MpaBo (PYHKIIOHYBaTH B POJIi JTEpaTypHOI MOBHU
YKpaTHCHKOTO HApOAy, HAJIEKHO OIIHWUB il MICIe cepej] 1HIMX CJIOB SHCHKHX MOB. CBoiMH
HAayKOBUMH PO3BITKaMU 3pOOMB HEaOWSKUI YHECOK Y PO3BHTOK HAyKH IPO YKPaiHCBKY MOBY,
J1aJIEKTOJIOT110, YKPaiHChKO-YrOpChKi MIXKMOBHI KOHTaKTH, pe3yJbTaTaMH J0CHIKEHb 1HPOpMyBaB
IIMPOKE KOJIO YTOPCHKHX HAYKOBILIB PO YKpPAaiHIIB, IXHIO MOBY, 1CTOpi0, €THOrpadiro, icTopiro
3aKaprarchkoi JitepaTypu Ta KynbTypu. HaykoBa cmammmua Illanmopa bonkama 3acmyroBye
MOIAJIBIINUX JTOCIIIKEHb.
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